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			Prolog

			Kontinenten Doressea omges i alla riktningar av hav. I norr hotar Ishavet med sina ständigt meterhöga vågor, i söder ligger Silverhavet så spegelblankt och klart att man kan se havsbotten var på ytan man än befinner sig. Konungariket Dorien utgör endast ett hörn av Doresseas nordligaste landmassa. Det är här, i Doriens huvudstad Cent, som folket har samlats allteftersom rikets skogar och slätter har blivit för farliga.

			Cent är under ständig expansion, men dessvärre inte till ytan. Stadens höga, skyddande murar kan inte flytta på sig bara för att allt fler människor råkar behöva tak över huvudet. Resultatet har blivit att antalet hemlösa och fattiga har skjutit i höjden. Ju tätare befolkningen packas, desto vanligare blir också vissa sjukdomar. Den vanliga influensan skördar troligtvis fler liv än det eviga kriget.

			Liksom majoriteten av Cents invånare har jag aldrig varit utanför murarna. Om man inte har väldigt specifika ärenden utanför staden, som jordbruk eller militärtjänst, får man inte tillåtelse att lämna den. Minst två beväpnade vakter står ständigt placerade intill stadens alla portar – en port för var och ett av väderstrecken – för att försäkra kung Aster om att ingen tar sig in eller ut ur staden utan hans tillstånd.

			När jag tänker efter kan jag inte minnas att jag har sett den största stadsporten, Södra Porten, stå öppen för så mycket som en sekund. Ständigt stängd, alltid hårdbevakad. Precis som resten av Cent. Invånarna är slutna, reserverade och skeptiska. Man släpper inte in någon, varken i sitt hem eller i sitt liv, utan försiktiga överväganden. Att låta var och en sköta sitt är något av ett motto hos befolkningen. Ändå lägger folk näsan i blöt vid första bästa tillfälle. Skvaller är den mest lättillgängliga formen av underhållning, antar jag.

			Självklart undrar jag hur världen utanför murarna ser ut och fungerar. Min nyfikenhet får enbart mer bränsle av att ingen vill eller kan besvara mina funderingar. Det är som om mina frågor är smutsiga. Folk vill inget hellre än att tysta mig, så att ingen råkar höra att jag talar om det förbjudna. 

			Det var länge sedan jag lärde mig att vissa frågor inte leder till några vettiga svar. På grund av det har en romantiserad bild av vad som finns bortanför Cent, bortanför Dorien, växt fram för mitt inre. Den sagobok som jag fick av min mamma när jag var liten bär huvuddelen av skulden för mina fantasier. Boken berättade historier om ett folk så likt men ändå så olikt oss dorier. Texterna beskrev det främmande folkets intellektualitet, spiritualitet och kreativitet, deras många fantastiska fester och ovanligt långa liv. Estetik och skönhet bortom förståndets gränser genomsyrade såväl dem själva som allt de skapade – från kläder till städer. 

			Det sades att folket härstammade från den mest gnistrande och glimrande himlastjärnan, som på grund av ensamhet valde att ge upp sin odödlighet för ett liv bland människorna. I Doressea tog stjärnan namnet Amina. 

			Amina möttes av kärlek var hon än gick. Människorna slogs för en liten bit av hennes uppmärksamhet, men det fanns bara en man som lyckades fånga hennes intresse. Tillsammans med honom slog sig Amina ned på en gård i grannriket Elysien, nära Doriens gräns. Där födde Amina det mest förtjusande flickebarn Doressea någonsin hade skådat – hälften mänsklig, hälften gudomlig. Min bok avslöjade aldrig vilket namn flickan gavs, men mamma fick mig alltid att le när hon påstod att jag har fått mitt namn efter henne – Isondra.

			Sagoboken hade mamma i sin tur fått av min far. Allt jag vet om honom har jag fått berättat för mig av andra. På så sätt var boken min enda länk till pappa, varför den blev mig extra kär. Under en tid bar jag den med mig överallt, till och med utomhus. I Cent är dock sagoböcker förbjudna. De anses uppmuntra till idéer och fantasier som är skadliga för samhället. Ett okritiskt folk som inte ifrågasätter är mindre benäget att bete sig oroligt och göra uppror. Okunskap innebär större makt åt de som har kunskap – större makt åt Doriens ledare, med kung Aster i spetsen.

			Jag blev fråntagen min bok när en ordningsvakt fick syn på den. Han bände upp mina händer så våldsamt att mitt lillfinger knäcktes bakåt, men det värsta var ändå att det kändes som om jag hade förlorat det enda som kunde få mig att glömma misären i Cent. Boken var som en vän, och den lyckades alltid få mig på bra humör. Jag grät över min förlust till dess att det var fysiskt omöjligt att gråta mer.

			Mitt yngre jag vägrade tro att bokens innehåll var just sagor, men allteftersom åren gick glömde jag mer och mer av berättelserna. Detaljer som en gång hade fängslat och fascinerat började flagna ur minnet. Mina färgstarka drömmar ersattes av en matt likgiltighet.

			Om och om igen har jag fått förklarat för mig att magi och mirakel inte hör hemma i en värld som är trist och grå och grym och rå, och att fantasier och förhoppningar endast leder till besvikelse. För fyra år sedan, när lillebror drabbades av en obotlig lungsjukdom, förstod jag äntligen vad folk menade. I den riktiga världen finns inga lyckliga slut. Realism kallas det, tydligen.

			Utåt sett är det precis vad jag har varit sedan dess. En realist, alltså. Jag har burit taggarna på utsidan, varit på min vakt, inte vågat hoppats. Livet är en färglös sörja utan mål, och magi och mirakel är precis lika overkliga som mina barnsliga sagor.

			På insidan, då? När man inte finner några andra svar tvingas man skapa sin egen sanning. Hur mycket jag än vill förneka att jag tror på något mer, något större, så ljuger jag endast för mig själv. 

			Ett andetag. Så simpelt och så självklart. Ändå klarar det av att ensamt blåsa liv i en halvdöd glöd. Är inte det magi i dess renaste form?

			Nu står jag här, på randen av ett stup. Någonstans där nere väntar alla de svar – den kunskap – som mitt förstånd törstar efter. Det finns inget sätt att på förhand säga om man kommer att falla eller flyga. Kanske kan man både falla och flyga samtidigt? Det enda sättet att ta reda på det är att hoppa. Om man inte blir knuffad, det vill säga.

			

		

	
		
			Kapitel 1

			En lång, kastanjebrun hårslinga faller ned framför mina ögon och landar mitt i den uppslagna boken i mitt knä. Instinktivt för jag den bakom vänster öra. Jag känner mig lättirriterad och lättdistraherad, men det är också allt i mitt liv som går att sätta ordet lätt framför.

			Egentligen vet jag inte ens vad jag gör här. Jag har lusläst precis allt inom ämnet, fler än en gång, och det har knappast publicerats något nytt sedan i förrgår. Många av skrifterna är till och med äldre än själva kriget. Gamla böcker i kombination med läder, damm och smält stearin bidrar till den där distinkt karaktäristiska doften som man bara hittar inuti ett bibliotek.

			Den mogna ärtväxtens blomblad mortlas till ett fint pulver ... Viktigt att vätskan håller en jämn temperatur på knappa femtio grader under hela processen ...

			”Det är tredje gången jag ser dig här den här veckan.”

			Rösten kommer bakifrån. Jag vrider mig i fåtöljen, och möbelns torra och på sina ställen spruckna läder knakar till under min rörelse.

			En ung tjej, på sin höjd ett par år äldre än jag själv, vilar sina mörka ögon på mig. Runt håret bär hon en slöja, som för att maskera sig, men en kolsvart lugg letar sig ändå ned över hennes lika mörka ögonbryn.

			”Samma fåtölj, samma skrifter, samma sammanbitna ansiktsuttryck.” 

			När hon pratar är det hennes stora, körsbärsröda läppar som fångar min uppmärksamhet.

			”Känner jag dig?” frågar jag.

			”Läkekonst och medicin.” Hon nickar mot traven av inbundna böcker på pallen intill mig. ”Något säger mig att det är mer än ett intresse. Du letar efter något specifikt.”

			”Kanske det”, mumlar jag.

			”Någon som står dig nära är svårt sjuk”, fortsätter hon. ”Låt mig gissa – en förälder?”

			Jag skakar på huvudet.

			”Så, ett syskon alltså ... yngre?”

			Jag suckar. Jag vill inte verka oartig, men hon har ingenting med det att göra.

			”Ni har testat allt och det finns inget mer läkarna kan göra för er”, säger hon. ”Rätt?”

			”Rätt”, tänker jag högt.

			”Fel!” utbrister hon, på tok för högt. ”Hade ni testat allt så hade du inte suttit här.”

			Med huvudet på sned studerar jag henne skeptiskt. Vem är hon, och vad vill hon mig? För allas skull borde jag ignorera henne. Det enda sociala utbyte som är tillåtet innanför byggnadens halvförfallna väggar är blickar, nickningar, och på sin höjd ett försiktigt leende om man stöter på någon bekant. Man talar absolut inte högt. Dels för att man inte vill, och dels för att man inte får. Missköter man sig en gång får man en varning och blir ombedd att lämna byggnaden. Samlar man på sig tre varningar är man inte välkommen tillbaka. Någonsin.

			”Ville du något speciellt?” frågar jag.

			Hon utstrålar nonchalans när hon lutar sig mot fåtöljens ryggstöd. ”Jag lägger mig inte i folks privata angelägenheter om jag inte är säker på att jag kan hjälpa till.”

			”Hjälpa till?” Jag fnyser. ”Folk som påstår att de vill hjälpa till har alltid en sak gemensamt. De vill ha något i utbyte.”

			”Priset går självklart att diskutera”, svarar hon snabbt.

			”Ledsen att göra dig besviken, men jag har inga pengar. Falska förhoppningar har jag däremot mer än tillräckligt av.” Jag riktar näsan mot boken i mitt knä. ”Om du ursäktar mig?”

			Snabbt skummar jag igenom texten för att hitta tillbaka till stycket jag blivit avbruten vid.

			Tillsätt pepparmyntan precis innan förtäring för att undvika ...

			”Falska förhoppningar? Ditt hopp är på riktigt, tjejen.”

			”Visst”, svarar jag ointresserat.

			”Om jag säger Elysien, vad säger du då?”

			”Va?” Storögt ser jag upp mot henne. Sade hon just vad jag tror att hon sade?

			”Behöver jag bokstavera åt dig? E-l-y - ”

			Jag hyssjar och spanar ut över salen. Ingen verkar ha hört henne, tack och lov.

			Relationen mellan Dorien och Elysien är lika infekterad som komplicerad. Uppgifterna om hur länge kriget har pågått varierar, men den lägsta siffran jag har stött på är hundraåttiotvå år. Å andra sidan vet jag exakt hur hög muren som skiljer Cent från omvärlden är. Sexhundrasjuttio centimeter sten varvad med cement, byggd för att hålla oss inne och dem ute. Väldigt få dorier vet hur det känns att röra sig fritt in och ut ur staden, och vi ifrågasätter inte längre varför. Vi har vant oss, accepterat läget och anpassat oss därefter.

			Allt som rör Elysien är förbjudet att tala om på allmänna platser. I skolan berörs ämnet, men då ligger fokus på att svartmåla grannriket och på samma gång glorifiera våra egna ledare. Vi dorier är fantastiska, medan elyserna inte är mer än fruktansvärda förtryckare som man borde fundera både en och två gånger kring om man verkligen vill ha något med att göra.

			”Vem är du?” frågar jag henne, nu väldigt intresserad.

			”Folk kallar mig Pantern. Lång historia.” Hennes rödmålade läppar formar ett brett leende. ”Får jag slå mig ned?”

			Utan att invänta något svar intar hon fåtöljen mittemot min. Hon kastar det ena långa benet över det andra och lutar sig framåt med armbågarna vilande mot låret.

			”Var var vi?” frågar hon. ”Just det, Elysien. Så vad säger du?”

			Jag släpper greppet om min bok och korsar armarna över bröstet. Gesten är både defensiv och ifrågasättande. Att jag inte har någon aning om vad som är rätt eller fel svar gör mig illa till mods.

			”Jag säger att vi inte borde prata om det.” Knappt märkbart skakar jag på huvudet. ”Inte här.”

			”Du har en poäng.” Hon pillar bort lite smuts från undersidan av sin svartmålade pekfingernagel. ”Men jag har åtminstone fångat ditt intresse.”

			”Vad har –”, jag sänker rösten till en viskning. ”Vad har Elysien med någonting att göra?”

			”Du är desperat. Ingen i Cent kan hjälpa dig. Ett plus ett brukar bli två.”

			Jag rätar på ryggen. Pantern speglar min rörelse.

			”Du vet mer än du vill säga”, fortsätter jag med en lågt viskande röst.

			”Vi borde inte prata om det här”, svarar hon med ett flin. ”Dina egna ord.”

			”Och du har fångat mitt intresse, dina egna ord.”

			Hon reser sig. Ett långt kliv senare är hon framme vid min fåtölj. Hon greppar min hand, och i min handflata placerar hon en skrynklig papperslapp.

			Jag ser frågande på henne.

			”All information du behöver för stunden”, säger hon och nickar mot lappen. ”Men var helt säker innan du söker upp mig. Jag kan inte hjälpa någon som inte vill bli hjälpt.”

			Vad är det hon vill att jag ska vara säker på? Att jag är beredd att göra i princip vad som helst för Gabriel? För det är jag. Om jag har ett enda syfte i livet så är det att bidra till att han får tillbaka sitt liv, oavsett vad det kostar mig personligen.

			Hon korsar salen och smiter ut genom bibliotekets dörrar med kattlika rörelser, men att hon kallar sig själv för Pantern kan väl knappast ha med det att göra? Hon döljer något. Att hon vet mer än hon har sagt är redan konstaterat, och att det handlar om det förbjudna är uppenbart.

			Genom immiga fönsterrutor följer jag hennes silhuett när hon försvinner bort över Cents kullerstensgator. Snart är det bara min egen reflektion som stirrar tillbaka på mig. På samma gång lyckas jag se både ung och gammal ut. Mina ögon är ljusa och pigga, men ramas in av mörka och trötta ringar. Mina kinder visar inga som helst spår av sommarens fräknar. Hösten har varit plågsamt lång, och en minst lika lång vinter står nu för dörren.

			Jag väntar med att veckla ut papperslappen till dess att jag är säker på att Pantern inte längre befinner sig i närheten. När jag faktiskt är säker väntar jag lite till, men jag vet inte riktigt varför.

			Ett djupt andetag. Två djupa andetag. 

			Stearinljusen i mässingkandelabern på golvet intill sjunger på sista refrängen, men ljuset de små lågorna skänker är tillräckligt för att jag ska kunna urskilja de svarta bläckkrumelurerna på lappen i min hand.

			På knackigt allmänmål har Pantern skrivit:

			Kom i kväll. Ta med tre ton 13 cent. Fråga efter Pantern. Lösen: Limbo.

			Under texten har hon ritat en liten karta. En ojämn cirkel runt kartan verkar föreställa Cents stadsmur. Från biblioteket letar sig en pil västerut. I ett sicksackmönster passerar pilen bokstäverna M, marknaden, och R, rådhuset. Pilen leder fram till bokstaven L. L som i Limbo? Siffran 53 är allt som skiljer bokstaven L från Västra Porten.

			Papperslappen stuvar jag ned i fickan på min slitna ullkappa. När jag slår ihop boken i mitt knä virvlar ett tunt lager damm upp. Det gör några cirklar i luften innan gravitationen suger tag i de små kornen. 

			Jag fixerar min blick på en punkt på den gråbruna väggen framför mig, mellan två smala, höga hyllor alldeles proppfulla av litteratur. Litteratur som inte kan hjälpa mig. Varför försöker jag ens?

			Jag reser mig med en suck. Med båda händerna greppar jag den tunga boktraven på pallen intill och ställer tillbaka var och en av skrifterna där jag hittat dem. Tror jag. Mina fötter rör sig i riktning utåt och hemåt utan att jag lägger märke till någonting annat i min omgivning än att det är ohyggligt mörkt och kallt ute.

			Matos hittar fram till mina näsborrar genom glipan i vårt köksfönster. Genom fönsterglaset studerar jag mammas sammanbitna ansiktsuttryck en kort stund innan hon får syn på mig. Som i en handvändning skiner hon upp. Hennes rynkor ser genast mindre stränga ut, som om de har uppkommit genom ett liv fyllt av skratt snarare än bekymmer, när hon vinkar åt mig att komma in.

			Jag gör ett sista misslyckat försök att svälja ned klumpen i min hals innan jag vrider om dörrhandtaget och kliver in i värmen.

			

		

	
		
			Kapitel 2

			Vant låter mamma träsleven cirkulera i grytorna, runt, runt, i ett sövande tempo. Rörelsen får en underbar doft av buljong att sprida sig i hela huset. Dagen till ära står hönsstuvning på menyn. Det har varit Gabriels favoriträtt ända sedan han var liten. Kött är inget vi äter till vardags, men finns det anledning att fira så ser jag till att fixa fram lite på ett eller annat sätt. Det är sådant sparpengar är till för, och har jag inga sparpengar tar jag till andra metoder. 

			För mig är det en självklarhet att han ska få äta gott på sin födelsedag. I dag fyller han dessutom tretton, en ålder man brukar fira lite extra. Vid tretton blir man arbetsmyndig. Kort och gott innebär det att man har rätt att ta ut lön för utfört arbete, och att man därmed har möjlighet att försörja både sig själv och sin familj. Om man kan hitta ett jobb, det vill säga.

			När jag lagar mat dukar mamma, och när mamma lagar mat dukar jag. Om Gabriel känner sig pigg är det han som ansvarar för att glasen står rätt och att besticken ligger snyggt på bordet. Mig spelar sådant mindre roll, men han har ett öga för detaljer. Rätt ska vara rätt. 

			I kväll ligger han dock till sängs. Det har gått utför snabbt den senaste tiden. Han blir tröttare och svagare för varje dag som går. Jag är glad över att han lyckas sova, trots att han har ont. Medicinerna hjälper till med den biten, men det är också allt de är bra för.

			Jag måste stå på tå för att nå upp till hyllan där vi förvarar vårt porslin. Allt vi äger kommer i en uppsättning av tre. Tre koppar, tre glas, tre assietter, tre större tallrikar, tre djupa tallrikar. Inget matchar det andra, och det mesta är dessutom lite kantstött, men på ett charmigt sätt. Hur en uppsättning porslin nu kan vara charmig.

			Det är inte första gången jag tänker tanken, men trots det känns den lika främmande varje gång den dyker upp. Vad gör vi med den tredje av allt när vi bara är två kvar? Låtsas som ingenting? Sörjer i tysthet varje gång matbordet ska dukas? Gabriel är fyra år yngre än jag, men ändå känns det som om han har varit med under precis hela mitt liv. Jag minns liksom inte livet innan honom, och jag kan inte föreställa mig ett liv utan honom. Hur förbereder man sig på sin egen brors död?

			Ett plötsligt illamående sköljer över mig. Jag sätter mig på en av köksstolarna för att vänta ut den värsta yrseln.

			”Isondra?” Mamma ser på mig med stora, oroliga ögon i samma klarblå nyans som mina egna.

			”Det är ingen fara med mig”, säger jag för att undvika att bekymra henne. ”Lång dag bara.”

			Hon släpper greppet om sleven, torkar av sina händer på linneförklädet och sätter sig på stolen bredvid min.

			”Något nytt på spåret?” frågar hon.

			”Kanske. Jag vet inte riktigt”, svarar jag. 

			Avsiktligt utelämnar jag alla detaljer om mitt möte med Pantern.

			Hon suckar. ”Du vet att jag beundrar dig. Att du aldrig ger upp. Men att veta när det är dags att sluta kämpa är också en styrka.”

			Bad hon mig just att ge upp?

			”Jag slutar kämpa när det inte finns något kvar att kämpa för”, säger jag utan att möta hennes blick.

			”Jag vet, hjärtat mitt.” Hon lägger huvudet på sned. ”Jag är bara orolig för dig.”

			”Hur kan du vara orolig för mig, när Gabriel ligger i rummet intill och kämpar för att få ned luft i sina lungor?” utbrister jag irriterat.

			”Du kommer att förstå en dag.”

			Nu är det min tur att sucka. ”Det svaret är inte bra nog.”

			Jag går fram till köksbänken. Från den översta lådan plockar jag upp en sax och en bredtandad kam som jag tar med mig in i husets enda sängkammare.

			Gabriel andas nästan ljudlöst. En kombination av medicin och djup sömn gör att hans andhämtning för en gångs skull inte piper och rosslar. Jag smyger fram till sängen. Saxen och kammen lägger jag ifrån mig på den låga pall som agerar sängbord, innan jag försiktigt sätter mig ned. Madrassen har en tendens att ge ifrån sig ett gnälligt ljud vid hårda eller plötsliga rörelser. 

			Jag drar fram trälådan som står under sängen. I en glasburk har jag sparat allt som jag har tjänat ihop från diverse ströjobb under nästan ett års tid. Tjugotvå cent. Jag stoppar rubbet i fickan på mina byxor. Glasburken åker tillbaka ned i lådan innan jag skjuter in den under sängen igen.

			”Grattis på födelsedagen”, säger jag och stryker Gabriel över bakhuvudet.

			Med sömndrucken blick ser han upp mot mig. 

			”Du skulle behöva en klippning”, säger jag.

			Han suckar och drar täcket över huvudet.

			”Sätt dig upp, Gabriel.” 

			Bestämt drar jag av honom täcket. Hans mörka ögon möter mina, och jag ger honom min allra bästa jag-är-din-stora­syster-och-jag-menar-allvar -blick. Den uppnår avsedd effekt. Med armbågarna i madrassen masar han sig motvilligt upp. Han korsar armarna över bröstet, en gest som skvallrar om att han är allt annat än nöjd med att jag har spelat ut stora­syster-kortet mot honom.

			Jag sträcker mig efter kammen. ”Hur mycket vill du att jag klipper?”

			”Det är du som vill klippa mig, inte jag.”

			”Klipper inte jag dig så gör mamma det”, säger jag och börjar reda ut tovorna i hans tjocka, chokladbruna hårlängder. Det är lättare sagt än gjort när kammen saknar fler tänder än den har kvar. 

			”Du vet lika väl som jag att hon vill se dig nyklippt på din födelsedag. En gång om året är väl inte för mycket begärt?”

			”Jag vill varken klippa mig eller fylla år.”

			”Okej”, är allt jag svarar.

			Jag lösgör kammen från hårtrasslet i hans nacke och lägger tillbaka den på pallen.

			”Okej?” Han vrider på huvudet och ser frågande på mig.

			”Du slipper undan klippningen”, säger jag med en nickning, ”men hur gärna du än vill slipper du inte din födelsedag.”

			”Visste du att man inte firar födelsedagar i Elysien?”

			Hur vet du det, vill jag fråga, men inser snabbt att det bara är ett trick som han tar till för att styra samtalet i en annan riktning.

			”Men det gör man här i Dorien, och det är stort att fylla tretton”, säger jag. ”Vi får försöka göra det bästa av kvällen, helt enkelt. Vad sägs om hönsstuvning med en twist till middag?”

			”Med en twist?”

			”En hemlig ingrediens”, svarar jag med en viskning. ”Vill du veta vad?”

			”Nej”, säger han. ”Du kan ju inte avslöja en hemlig ingrediens, Iso. Då är den ju inte hemlig längre.”

			Jag kan inte hindra fnittret från att bubbla upp inuti min bröstkorg. Han förstår inte själv hur fantastiskt klok han är ibland. 

			”Ska jag tolka det som att hönsstuvning faller den unge herrn i smaken?” frågar jag.

			”Okej”, svarar han med ett genuint leende.

			Jag hade räknat med ett helt annat svar. Gabriel har inte haft någon aptit att tala om på flera månader. Hade det inte varit för mitt och mammas tjat hade han troligtvis svultit sig själv till döds vid det här laget. Jag skakar av mig tanken lika snabbt som den anlänt och hjälper honom på med sina tofflor. 

			Vi lämnar sängkammaren arm i arm. Gabriel klarar fortfarande av att gå själv, men det är betydligt lättare när han har någon att stödja sig emot. Jag har ingenting emot att vara denna någon.

			”Grattis, min stora kille!” Mamma skyndar sig fram till Gabriel. Med en hand på vardera av hans kinder planterar hon en kyss på hans panna.

			Han svarar henne med ett ansträngt leende och sätter sig på sin stol. Trots hans flugvikt knakar träet till, likt det alltid gör. Husets möblemang sjunger på sista versen, och varken jag eller mamma är speciellt händiga. Hade jag varit det så hade jag ändå lagt tiden och energin på att snickra åt andra. Är man duktig nog att bli anlitad av samhällets övre skikt finns det en hel del pengar att tjäna.

			Jag tar med mig Gabriels tallrik bort till spisen. Över axeln spanar jag mot bordet. Mamma har fullt fokus på Gabriel, som i sin tur ser ut att inte riktigt ha vaknat helt ännu. Det är dags för min hemliga ingrediens att göra entré. Och med hemlig menar jag verkligen hemlig. Om mamma visste att jag har stulit silverpeppar från marknaden, med jämna mellanrum under mer än ett års tid, hade hon antagligen spärrat in mig här hemma på livstid. Förstår du inte vilken risk du utsätter dig för? Vad skulle hända om du blev påkommen? Hennes röst ekar inuti mitt huvud.

			Jag förstår, helt och hållet, men fördelarna väger tyngre än nackdelarna. Silverpepparns effekter finns inte dokumenterade i någon av bibliotekets många skrifter, ändå verkar Gabriel lite piggare varje gång jag har strött kryddan över hans mat.

			Under den bruna keramikkrukan i köksfönstret har jag gömt det lilla papperspaketet. Jag ser mig över axeln igen. Gabriel är upptagen med att öppna sin present. Försiktigt lyfter jag på krukan. Paketets innehåll tömmer jag över hönsstuvningen som fortfarande puttrar över spisens glöd. Med sleven rör jag ett par varv i grytan, innan jag skopar upp en rejäl portion på Gabriels tallrik.

			”Iso, titta!” ropar han exalterat från matbordet. Framför sig håller han upp ett fyrkantigt föremål.

			”En bok?” frågar jag på väg tillbaka till bordet.

			”Inte vilken bok som helst”, svarar han snabbt. ”Gissa vilken.”

			Konsten att Smida Konst

			Bokens titel är skriven med så stora bokstäver att den inte går att missa, ändå låtsas jag att jag inte ser. ”Har det något med smide att göra kanske?”

			Han nickar ivrigt. Han ser uppriktigt lycklig ut, och det värmer mitt hjärta. Stunder som denna är ovanliga nu för tiden.

			Gabriel har alltid varit intresserad av smidesarbete. Vore han inte sjuk är jag säker på att han, nu när han är tretton, hade tjatat till sig en lärlingstjänst hos någon av stadens smeder. Med sin känsla för detaljer hade han imponerat.

			”Perfekt present.” Jag ger mamma ett leende som säger att samtalet vi hade tidigare är glömt och förlåtet.

			”Njut nu, unge man”, säger mamma när jag sätter ned tallriken på bordet framför Gabriel.

			Jag går bort till spisen igen och fyller min och mammas tallrikar innan jag gör dem sällskap vid bordet. Hönsstuvningen smakar gudomligt och jag berömmer mamma. Hon mår bättre av att inte veta att jag har haft ett finger med i spelet.

			Med handen i fickan låter jag mina fingrar dansa över de tjugotvå kopparmynten. Tyst för mig själv räknar jag till nio.

			”Jag har också en liten present”, säger jag när tallriken är barskrapad.

			Jag räcker Gabriel tre av mynten. Hans haka faller i bordet av förvåning.

			”Köp dig något du vill ha. En bok till, kanske? Och till dig mamma.” Jag ger henne de sex kvarvarande mynten i min knutna näve.

			Hon skakar på huvudet. ”Vad ska jag göra med allt det här har du tänkt dig?”

			”I nödfall”, svarar jag.

			Hon ser rakt igenom mig med en blick som säger att hon mycket väl förstår att jag har någonting i kikaren. ”Du tänker inte berätta”, konstaterar hon.

			”Det finns inget att säga.”

			Ibland ljuger jag så bra att jag nästan tror mig själv. Just nu är inte ett sådant tillfälle.

			Jag reser mig från bordet för att plocka bort disken. Mamma är snabb upp för att hjälpa mig. Inte för att jag behöver hjälp, utan snarare för att hon ser ett tillfälle att fortsätta samtalet.

			”Vad det än är du har tänkt göra så vet du vad jag tycker, men jag känner dig”, säger hon med en suck.

			”Vad ska det betyda?”

			”Jag vet att det inte finns något jag kan säga eller göra för att få dig att ändra dig när du väl har bestämt dig. Sådan har du alltid varit.”

			Om hon bara visste hur rätt hon har.

			Jag fyller en tekanna med vatten och hänger den över spis­glöden. Ett par droppar pepparmyntsolja i tevattnet hjälper Gabriel att andas. Folk påstår att doften från sjudande mintvatten är behaglig, men allt min egen näsa registrerar är lukten av sjukdom och lidande. Jag kommer aldrig någonsin kunna njuta av något som innehåller mint.

			Jag sträcker mig efter morteln på spiselkransen översta hylla. Placerar den på bordet framför mig. Prasslar med påsar och förpackningar som innehåller fler sorters örter och mediciner än jag kan räkna på mina fingrar. En nypa gråsippa håller onda tankar och mardrömmar borta, en gnutta puder från stjärnblommans pistill hjälper sömnen på traven, och torkad bisterlök dövar den värsta smärtan. Jag fyller upp morteln per automatik och tillsätter en halv persikokärna för smakens skull – Gabriel älskar persika lika mycket som jag själv gör – innan jag krossar och maler allt till ett fint pulver som jag vänder ned i tekannan.

			Gabriels favoritmugg fyller jag ända upp till kanten med tevatten och tar den med mig tillbaka till bordet.

			Hans ögon pendlar fram och tillbaka mellan mig och muggen. Helt utan ord lyckas han få fram sitt budskap. Jag vill inte.

			”Jag vet”, säger jag. Han hatar hur slö medicinerna gör honom, men det är halva poängen med dem.

			”Jag en present till dig också”, säger han och reser sig från sin stol.

			Helt utan hjälp rör han sig mot hallen. Jag följer efter honom, i fall att han skulle behöva stödja sig mot mig. 

			Från hallbordet plockar han upp en alldeles snövit fjäder.

			”Jag tänkte att man skulle kunna trä en liten krok genom pennan, så kan man bära fjädern som örhänge. Jag tror att det skulle bli fint på dig. Det är inte mycket –”

			”Det är perfekt”, säger jag.

			När jag omfamnar honom inser jag att han redan har vuxit i kapp mig, trots att det skiljer nästan fyra år mellan oss. Han är både stor och liten på samma gång. Troligtvis kommer han alltid att vara liten i mitt huvud, min lille lillebror. 

			Envist håller jag kvar mina armar om honom ett par extra sekunder – inte för att han behöver det, utan för att jag behöver det.

			

			Vill du läsa hela?

			Beställ Avien på 

			www.ebesforlag.se
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Har alla forbud en orsak? For att ridda livet pa sin s
lillebror fattar Isondra ett desperat beslut. Hon kan aldrig
forestilla sig hur hennes handlingar kommer att vinda upp
och ned pa den redan sa instabila virlden. Under hennes
resa suddas grinserna mellan vin och fiende ut i samma
rasande takt som hemligheterna flyter upp till ytan. Nir
kunskapen star pa spel innebir varje handling liv eller d6d
for ménga fler 4n bara Isondra och hennes bror.

Avien” ér den firsta delen i fantasytrilogin om den fiktiva
virlden Doressea, dir kriget mellan Dorien och Elysien har
pégatt lingre in ndgon kan minnas.

Maria Wilsiters livslanga kirlek
for fantasygenren avspeglas bade
pa och mellan raderna i hennes
forfattardebut. Psykologistudier
har fordjupat hennes intresse for
individen, vilket gor att hennes
texter har fokus pa karaktirernas
motiv, tankar och kinslor.
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